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Projekt CCEE
Culture et Citoyenneté Européenne pour l’Employabilité

(Europejska kultura i obywatelstwo na rzecz zatrudnienia)

Projekt skupia się na dwóch sektorach: budowlanym i usług porządkowych, jako że zostały one 
uznane za sektory borykające się z problemami rekrutacyjnymi, szczególnie w przypadku mło-
dych osób, a także dlatego, iż sektory te często zatrudniają (lub będą zatrudniać) pracowników 
pochodzących z innych krajów europejskich. Materiały i narzędzia utworzone w ramach projektu 
mogą zostać następnie przeniesione i przystosowane do innych obszarów i zawodów.

CCEE Projekt
Culture et Citoyenneté Européenne pour l’Employabilité

Da vor allem im Reinigungs– und Bausektor viele ArbeitsmigrantInnen beschäftigt sind, darunter 
auch viele junge Menschen, und sich immer wieder Schwierigkeiten bei der Einstellung erge-
ben, konzentriert sich das Projekt auf diese beiden Sektoren. Die in diesem Projekt entwickelten 
Methoden und Instrumente können auch an andere Berufsfelder angepasst und integriert wer-
den.
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ARBEITSSUCHE

BAUBRANCHE
Architekt, der
Betonbauer / Zementarbeiter, der
Bauherr / Bauträger / Bauunternehmer, der
Dachdecker, der
Fliesenleger / Plattenleger / Dachdecker, der
Elektriker, der
Klempner / Installateur / Spengler, der
Bauunternehmer, der
Bauzeichner / technischer Zeichner, der
Maler, der
Baumeister, der
Gerüstbauer, der
Maurer, der
Fliesenleger, der
Fabrikarbeiter, der / Fabrikarbeiterin, die
Auszubildende, der/die / Lehrling, der
Schreiner, der

STELLENANZEIGE
Bescheinigung, die / Nachweis, der / Zertifikat, das
Lebenslauf, der
Arbeitszeit, die
Nebenarbeit, die
Anhang, der / Anlage, die
Erfahrung, die
qualifiziert / tauglich
Wochentag, der
Bewerbungsformular / Antragsformular, das
Wochenende, das
notwendig / nötig
soziale Kompetenz, die
Lizenz, die / Genehmigung, die
persönlicher Brief
Empfehlungsschreiben, das
Interesse zeigen per Brief
Bildungsgrad, der / Bildungsniveau mindestens
Arbeitsmöglichkeiten, die (Pl.)
Teilzeit, die
keine Nachfrage nach ...
Dauer, die
Beschreiben Sie sich selbst!
Persönlichkeit, die
Lohn, der
wünschenswert / erwünscht
Abendarbeit, die
Saisonarbeit, die

SZUKANIE PRACY

ZAWODY W SEKTORZE BUDOWLANYM
architekt
betoniarz
budowlaniec
dekarz
dekarz / glazurnik
elektryk
hydraulik
konstruktor
kreślarz
malarz
mistrz budowlany
monter rusztowań
murarz
posadzkarz / glazurnik
pracownik fabryki
praktykant / uczeń / uczennica
stolarz / cieśla

OGŁOSZENIE W SPRAWIE PRACY
certyfikat / zaświadczenie
CV
czas pracy
dodatkowa praca
dołączyć
doświadczenie
dyplomowany / wykwalifikowany
dzień powszedni
formularz podania
koniec tygodnia
konieczne
kwalifikacje społeczne
licencja
list motywacyjny
list polecający
list z zapytaniem
minimalne wymagania dotyczące wykształcenia
możliwości zatrudnienia
na część etatu
nie ma wymogu...
okres trwania
Opisz siebie!
osobowość
pensja (tygodniowa)
pożądany
praca popołudniami
praca sezonowa
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praca stała
praca zespołowa
praca zmianowa
prawo jazdy
przedstawiciel związku zawodowego
referencje
rozmowa
rozmowa kwalifikacyjna
spotkanie osobiste
stopień
stopień
umiejętności
uprawnienie
urlop / wakacje
wcześniejszy
wymagania
wymagania dotyczące pensji
wymagany
wysłać do…
wysłać podanie / aplikację
wyślij maila do…
zastępstwo
zastępstwo za kobietę ciężarną
zatrudnienie na czas określony
zatrudnienie na czas określony

zatrudnienie na okres próbny
zatrudnienie na pełny etat
zatrudnienie na umowę o dzieło
zatrudnienie w oparciu o stawkę godzinową
związek zawodowy

BIURO POŚREDNICTWA PRACY
biuro pracy
doradztwo
doświadczenie zawodowe
fundusz dla bezrobotnych
fundusz ubezpieczeniowy dla bezrobotnych
Gdzie jest praca?
Gdzie szukać pracy
indywidualny plan działania
instrukcje
Jak dużo będę zarabiał?
jak korzystać z internetu
Jak mam to wypełnić?
kompetencje
korzyść
kursy pmagające w poszukiwaniu pracy
kwalifikacje

feste Anstellung, die
Teamarbeit, die 
Schichtarbeit, die
Fahrerlaubnis, die / Führerschein, der
ein Vertreter der Gewerkschaft
Empfehlungen / Hinweise, die (Pl.)
Interview, das
Vorstellungsgespräch, das
persönliches Treffen
Fachnote, die / Anspruchsniveau, das
Note, die / Punkt, der / Ziel, das
Fähigkeiten, die / Können, das / Ausbildung, die
Legitimation, die
Urlaub, der
bisher / vorherig / vorangehend
Anforderungen / Voraussetzungen, die (Pl.)
Lohn- / Gehaltsvorstellungen, die (Pl.)
benötigt / erforderlich
schicken an ...
Bewerbung abschicken
E-Mail an ...
Ersatz, der / Vertretung, die / Ersatzmann, der
Karenzvertretung, die
befristete Anstellung
zeitlich befristeter Arbeitsvertrag / Zeitarbeit-
svertrag, der
Arbeit auf Probe / Arbeit in der Probezeit, die
Vollzeit, die / ganztags
Anstellung auf Projektbasis
Anstellung mit Stundenlohn
Gewerkschaft, die

ARBEITSAGENTUR
Arbeitsamt, das
Beratung, die
Arbeitserfahrung, die
Verein für Arbeitslosenunterstützung
Gelder für Arbeitslosenversicherung
Wo finde ich Arbeit?
Wo kann ich Arbeit finden?
individueller Aktionsplan, der
Anweisung, die / Hinweis, der / Anleitung, die
Wieviel werde ich verdienen?
Wie kann ich das Internet nutzen?
Wie soll ich das ausfüllen?
Kompetenz, die / Sachkunde, die
Leistung, die / Gewinn, der
Bewerbungskurse, die (Pl.)
Voraussetzungen, die (Pl.)
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bewerben für / beantragen
Job-Coach, der
Berufsunfähigkeit, die
Ausbildung / Weiterbildung benötigen für...
Anmeldung, die / Anzeige, die 
persönlicher Berater, der
passen / übereinstimmen
Aktionsplan, der
Bewerbung, die
Arbeitsuchende, der/die
Bestätigung / Bewertung / Validation, die
Jobs für Neueinsteiger
Arbeitsmarktprogramme, die (Pl.)
Wiedereingliederung in den Beruf, die
Arbeitsentgelt, das
Bewerbungsgespräch / Einstellungsgespräch, das
Anstellungsformular, das
Konferenz / Besprechung / Tagung, die
Kundenempfangsbereich, der
Training, das
Berufsausbildung / Fortbildung, die
Maßnahmen, die (Pl.)
Arbeitsbescheinigung, die
Zeuge, der
Prüfungen / Tests, die
Behinderung, die / Handicap, das
Anleitung / Beratung, die
Betreuungsangebot, das
Suchmaschine, die
registriert / eingetragen

LEBENSLAUF (CV)
Adresse, die
Geburtsdatum, das
Erfahrungen, die (Pl.)
Berufserfahrung, die
Abschlusszeugnis / Diplom, das
Aktivitäten, die (Pl.)
bisherige Anstellungen
Vorname, der
persönliche Informationen
Informationstechnologie (IT)
Muttersprache, die
Fremdsprachen, die (Pl.)
internationale Klassifizierung
Qualifizierung / Eignung, die
Voraussetzungen, die
Voraussetzungen, die (Pl.)
Staatsangehörigkeit, die

napisać podanie
nauczyciel zawodu
niepełnosprawność
nowe szkolenie w dziedzinie…
ogłoszenie
osobisty doradca
pasować / dopasowywać
plan działania
podanie / aplikacja
poszukujący pracy
potwierdzenie
program pierwsza praca
programy na rynku pracy
rehabilitacja związana z pracą
rekompensata / płaca
rozmowa / wywiad
sposób zatrudnienia
spotkanie
stanowisko przyjęć interesantów
szkolenie
szkolenie zawodowe
środki
świadectwo zatrudnienia
świadek
testy
upośledzenie / wada
wskazówki / poradnictwo
wsparcie
wyszukiwarka
zarejestrowany

CURRICULUM VITAE (CV)
adres
data urodzenia
doświadczenie
doświadczenie zawodowe
dyplom z/w zakresie
działania
historia zatrudnienia
imię
informacje osobiste
Informatyka
język ojczysty
języki obce
klasyfikacja międzynarodowa
kwalifikacja
kwalifikacje
list polecający
narodowość
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narodowy
nazwisko
odpowiedzialność
osiągnięcia
płeć
podstawowe przedmioty
poziom
prawo jazdy
referencje
spełnione wymogi dotyczące kwalifikacji 
zawodowych
szkolenie
umiejętności
umiejętności artystyczne
umiejętności społeczne
umiejętności techniczne
umiejętność obsługi komputera
uzyskane kwalifikacje
wykształcenie
zajmowane stanowisko
zawód

LIST MOTYWACYJNY / E-MAIL

Początek / Wstęp
Chciałbym / Chciałabym wyrazić swoje zainte-
resowanie…
Chciałbym / Chiciałabym odpowiedzieć na 
Państwa ogłoszenie zamieszczone w gazecie 
xy, która ukazała się w dniu 18 maja 2009 roku.
Droga / Drogi (+imię)

Otrzymałem / am Państwa adres od [podaje-
my imieęi nazwisko] i chciałbym / chciałabym…
Piszę w sprawie…
Szanowny Panie / Szanowna Pani (jeśli nie 
znamy nazwiska osoby)
W nawiązaniu do Państwa ogłoszenia z dnia…
Ze strony internetowej Waszej firmy dowie-
działem/am się...

Treść
Chciałbym / Chciałabym zwrócić uwagę, że...
Jako [podaj zawód / stanowisko] chciałbym / 
chciałabym…
Moje doświadczenie i osiągnięcia zawodowe 
opisane w załączonym CV odpowiadają Pań-
stwa wymaganiom.

national
Nachname / Familienname, der
Kompetenzen / Verantwortlichkeiten, die (Pl.)
Ergebnis, das / Leistung, die
Geschlecht, das
Hauptfächer, die (Pl.)
Niveau, das
Führerschein, der
Referenzen / Empfehlungen, die
Fähigkeiten für den Beruf

Training, das
persönliche Fähigkeiten
artistisches Können
soziale Kompetenzen / Fähigkeiten
technische Kenntnisse, die
Computerkenntnisse, die
Art der erreichten Qualifizierung
Ausbildung, die
Stellung, die
Berufstätigkeit / Arbeit, die

DAS ANSCHREIBEN / E-MAIL

Einleitung
Ich interessiere mich für ...

Ich bewerbe mich auf Ihre Anzeige in der 
Zeitung xy vom 18. Mai 2009.

Sehr geehrter
Herr ... / Sehr geehrte Frau ... 
Ich habe Ihre Adresse von [... Name angeben] 
erhalten und möchte ...
Ich möchte nachfragen, ob ...
"Sehr geehrte Damen und Herren, 
(wenn der Empfänger nicht bekannt ist)"
Ich nehme Bezug auf Ihre Anzeige in ...
Über die Website Ihrer Firma habe ich erfah-
ren, dass ...

Hauptteil
Ich möchte betonen...
Als [... Job / Position einfügen]  würde ich...

Wie aus meinem Lebenslauf ersichtlich ist, 
passen meine Berufserfahrung und meine 
Fähigkeiten gut zum Anforderungsprofil 
dieser Stelle.
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Moje dotychczasowe doświadczenie to…
Posiadam następujące umiejętności zawodowe…
Wierzę, że moje umiejętności perfekcyjnie 
odpowiadają Państwa wymaganiom.

Zakończenie
Chętnie udzielę dodatkowych informacji, jeżeli 
takie będą wymagane.
Do dokumentów została dołączona kopia 
mojego CV.
Doceniam szansę…
Jestem do dyspozycji w dogodnym dla Pań-
stwa terminie.
Oczekuję na osobiste spotkanie.

Z niecierpliwościa oczekuję na informacje od 
Państwa.
Z poważaniem

Inne
załącznik
załącznik
załączony
załączony

UMOWA O PRACĘ
bonus za obecność
być na zwolnieniu lekarskim
czas pracy
czas zatrudnienia
data rozppoczęcia
dni wolne
dodatek na wyżywienie
dodatek za podróże
dodatki przysługujące na urlopie macierzyń-
skim / wychowawczym
emerytura
główne zadanie(a)
godziny pracy
kończyć
miejsce pracy
minimalny okres powiadomienia
na część etatu
nadmiar
nazwa zawodu
odliczenia / bonifikaty / rabaty
odprawa
okres próbny
opis pracy

Ich habe Berufserfahrung in ...
Zu meinen beruflichen Fähigkeiten gehören ...
(Ich glaube, ) Meine Qualifikationen stimmen 
perfekt mit Ihren Anforderungen überein.

Schluss
Bei dieser Gelegenheit möchte ich Ihnen 
weitere Informationen zukommen lassen.
Eine Kopie meines Lebenslaufs ist angefügt.
Ich freue mich auf die Gelegenheit zu ...

Für ein persönliches Gespräch stehe ich 
gerne zur Verfügung.
Ich freue mich auf ein persönliches Gespräch 
mit Ihnen.
Ich freue mich, bald von Ihnen zu hören.

Mit freundlichen Grüßen

Anderes
Anhang, der / Anlage, die
als Anlage
beigefügt / in der Anlage
beiliegend / beigefügt

ARBEITSVERTRAG
Anwesenheitsbonus, der
im Krankenstand sein
Arbeitszeit, die
Lebensarbeitszeit, die
Einstellungstermin, der
Ruhetage / Feiertage, die ( Pl.)
Essensgeld, das
Fahrtkostenzuschuss, der
Mutterschaftsgeld, das

Rente / Pension, die
Hauptaufgabe/n, die
Arbeitsstunden, die (Pl.)
beenden / befristen / kündigen
Arbeitsplatz, der / Arbeitsstelle / Arbeitsstätte, die
Kündigungsfrist / Mitteilungsfrist, die
Teilzeit, die
Arbeitslosigkeit, die
Berufsbezeichnung / Stellenbeschreibung, die
Abzüge, die
Abfindung / Arbeitslosenunterstützung, die
Probezeit, die
Beschreibung der Tätigkeiten, die
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pasek wypłaty
pełen etat
pensja (tygodniowa)
płatny urlop roczny
podatek dochodowy
podatki od wynagrodzenia
podpis
postępowanie dyscyplinarne
potrącanie podatku dochodowego przy wypłacie

powiadomienie
praca zmianowa
pracodawca
pracownik
prawo do urlopu
procedura odwoławcza
przypadkowe zatrudnienie
refinansowane wakacje
składka na ubezpieczenie społeczne
stałe zatrudnienie
stawka godzinowa
stawka miesięczna
stawka tygodniowa
strony umowy
ubezpieczenie narodowe
ubezpieczenie społeczne
ustawowy zasiłek chorobowy
wygaśnięcie umowy o pracę
wymagane okresy powiadomienia
wynagrodzenie
wynagrodzenie (przed opodatkowaniem)
wynagrodzenie brutto
zasady dotyczące czasu pracy
zasady i warunki pracy 
zasiłek chorobowy
zaświadczenie lekarskie
zaświadczenie o ubezpieczeniu na wypadek 
choroby
zatrudnienie czasowe
zbiorowe porozumienie
zwolnienie lekarskie

CECHY CHARAKTERU
ambitny
ciekawy / wścibski
cierpliwy
czcigodny, prawy
dojrzały
doświadczony

Gehaltsabrechnung, die / Lohnzettel, der
ganztags / Vollzeit, die
Lohn / Arbeitslohn, der
bezahlter Jahresurlaub
Einkommensteuer / Lohnsteuer, die
Arbeitgeberbeiträge zur Sozialversicherung
Unterschrift, die
Disziplinarverfahren, das
Lohnsteuerabzug, der / Quellenabzugsverfah-
ren / PAYE-System, das
Kündigung / Entlassung / Abmahnung, die
Schichtarbeit, die
Arbeitgeber, der / Firma, die
Angestellte, der/die
Urlaubsanspruch, der
Beschwerdeweg, der
Gelegenheitsarbeit, die
Resturlaub, der
Sozialversicherungsbeitrag, der
feste Arbeit / unbefristetes Arbeitsverhältnis 
Stundenlohn, der / Vergütung pro Stunde
Monatsrate, die
Wochenlohn, der
Vertragsparteien, die (Pl.)
Sozialversicherung, die
Sozialversicherung, die
Anspruch auf Krankengeld
Beendigung des Arbeitsverhältnisses
eine Kündigungsfrist ist erforderlich
Arbeitslohn, der / Einkommen, das / Vergütung, die
Bruttogehalt / Einkommen vor Abzug der 
Steuern, das
Arbeitszeitregelung, die
vereinbarte Arbeitsbedingungen
Krankengeld, das
ärztliches Attest
Krankenversicherungsbescheinigung, die

Leiharbeit / Zeitarbeit, die / befristeter Arbeitsvertrag
gemeinsame Übereinkunft, die
Krankenurlaub, der

PERSÖNLICHE EIGENSCHAFTEN
ehrgeizig
neugierig
geduldig
ehrenhaft
reif
erfahren

9
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dynamiczny
dyplomatyczny, taktowny
elastyczny
energiczny
entuzjastyczny
inteligentny
kompetentny
lojalny
łatwo przystosowujący się
nowatorski
odnoszący sukcesy
ostrożny
otwarty
pewny
pewny siebie
praktyczny
profesjonalny
przyjazny
punktualny
racjonalny, rozsądny
radosny
rzetelny
sprawiedliwy
szczery
szybki
towarzyski
twórczy / kreatywny
wiarygodny
współpracujący
wybitny
wydajny / efektywny
wytrwały
zachęcający, pozytywny
zapalony, gorliwy
zmotywowany

PRZYIMKI MIEJSCA 

do
na
na dole
na zewnątrz
nad / ponad
nad / ponad
obok
po stronie lewej
po stronie prawej
pod

dynamisch
diplomatisch
flexibel
aktiv / voller Energie
begeistert
intelligent
kompetent
treu
anpassungsfähig
innovativ / erfinderisch
erfolgreich
vorsichtig
aufgeschlossen
zuversichtlich / selbstsicher
selbstbewusst
praktisch
professionell / fachmännisch
freundlich
pünktlich
vernünftig / rational
fröhlich / heiter
zuverlässig
gerecht / fair
offen
schnell
gesellig / freundlich
kreativ
glaubwürdig
hilfsbereit
hervorragend
produktiv
beharrlich / hartnäckig
ermutigend
eifrig
motiviert

PRÄPOSITIONEN

hinein
auf
hinunter / herunter
außen
oben / darüber
über
neben
links
rechts
unter
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pomiędzy
przed
przez
u góry
w
wewnątrz
z
za

OPIEKA ZDROWOTNA

CZĘŚCI CIAŁA
biodro
brzuch
czoło
dłoń
dłoń (wewnętrzna strona)
gardło
genitalia
głowa
jelita
kciuk
klatka piersiowa
kolano
kostka
kość
krew
kręgosłup
łokieć
łydka
miednica
mięsień
mózg
nadgarstek
nerki
noga
nos
oko
pacha
palec
palec (u stopy)
paznokieć
pierś
plecy
płuca
policzek
pośladek
ramię

zwischen
vor
durch
oben / nach oben
in
innen
außerhalb
hinter

GESUNDHEITSVERSORGUNG

KÖRPERTEILE
Hüfte, die
Unterleib, der
Stirn, die
Hand, die
Handfläche, die
Kehle, die
Genitalien, die (Pl.)
Kopf, der
Darm, der
Daumen, der
Brustkorb, der
Knie, das
Knöchel, der
Knochen, der
Blut, das
Wirbelsäule, die
Ellenbogen, der
Wade, die
Becken, das
Muskel, der
Gehirn, das
Handgelenk, das
Nieren, die (Pl.)
Bein, das
Nase, die
Auge, das
Achselhöhle, die
Finger, der
Zeh, der
Nagel, der
Brust, die / Busen, der
Rücken, der
Lunge, die
Wange, die
Gesäß, das
Schulter, die

11
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Arm, der
Herz, das
Haut, die
Gelenk, das
Fuß, der
Hals, der / Genick, das
Arterie, die
Ohr, das
Oberschenkel, der
Leber, die
Haar, das / Haare, die (Pl.)
Blinddarm, der
Rippen, die (Pl.)
Vene, die

KRANKHEITEN UND SYMPTOME
Allergie, die
Anämie / Blutarmut, die
Asthma, das
Herzinfarkt, der
Schmerzen haben, die (Pl.)
Beschwerden, die (Pl.) / Schmerz, der
Bauchschmerzen, die (Pl.)
Halsweh, das / Halsentzündung, die
Kopfschmerzen, die (Pl.)
Rückenschmerzen, die (Pl.)
Ohrenschmerzen, die (Pl.)
Zahnschmerzen, die (Pl.)
allergisch auf
Herzleiden, das
Beschwerden, die
zittern / frösteln
Fieber, das
Tuberkulose, die
Grippe, die
Tumor, der / Geschwulst, das
Infektion, die
Mittelohrentzündung, die
sich verletzen
Verletzung, die
Husten, der
husten
Heuschnupfen, der
niesen
bluten
Blutung, die
schwere Blutung, die
Nasenbluten, das
brechen

ręka
serce
skóra
staw
stopa
szyja
tętnica / arteria
ucho
udo
wątroba
włosy
wyrostek
żebra
żyła

CHOROBY I OBJAWY
alergia
anemia
astma
atak serca
ból
ból
ból brzucha
ból gardła
ból głowy
ból pleców
ból ucha
ból zęba
być uczulonym na
choroba serca
dolegliwość / przypadłość
dreszcze
gorączka
gruźlica
grypa
guz
infekcja
infekcja ucha
kaleczyć / ranić
kaleczyć / ranić / boleć
kaszel
kaszleć
katar sienny
kichać
krwawić
krwawienie
krwotok
krwotok z nosa
łamać
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mdłości
mieć ból gardła
mieć gorączkę
mieć problemy z oddychaniem
nie czuć się dobrze
niskie ciśnienie krwi
nowotwór
obrażenia
oparzenie
oparzyć się
ostry
posiniaczyć
przeziębić się
przeziębienie
rana
siniak
skaleczyć się
temperatura
udar słoneczny
ugryźć / ugryzienie
wymiotować
wysokie ciśnienie krwi
wysypka
wyzdrowieć
zaburzenie
zadraśnięcie
zapalenie migdałków
zapalenie płuc
zapalenie wyrostka robaczkowego
zapalenie zatok
zapelenie oskrzeli
zatrucie pokarmowe
zemdleć
zesztywniała szyja / kręcz szyjny
zpalenie gardła / krtani
zwichnięta kostka
żółtaczka

LECZENIE
ambulans / karetka
antybiotyk
apteczka pierwszej pomocy
badanie kontrolne / okresowe
badanie krwi
badanie moczu
być hospitalizowanym
chirurg
dentysta
diagnoza

Schwindel, der
Halsweh haben
erhöhte Temperatur, die
Atemprobleme haben
sich nicht wohlfühlen
niedriger Blutdruck
Krebs, der
Verletzung, die
brennen
sich verbrennen
akut
sich stoßen / einen blauen Fleck bekommen
sich erkälten
Erkältung, die
Schnitt, der
blauer Fleck / Bluterguss, der
schneiden
Fieber, das
Sonnenstich / Hitzschlag, der
Biss / Stich, der
sich erbrechen
Bluthochdruck, der
Ausschlag, der
gesunden
Funktionsstörung, die
Schürfwunde, die
Mandelentzündung, die
Lungenentzündung, die
Blinddarmentzündung, die
Nebenhöhlenentzündung, die
Bronchitis, die
Lebensmittelvergiftung, die
in Ohnmacht fallen
Genickstarre, die
Kehlkopfentzündung, die
verstauchter Fuß
Gelbsucht, die

BEHANDLUNG
Krankenwagen, der
Antibiotikum, das
Erste Hilfe Set, das
Untersuchung, die
Bluttest, der
Urinprobe, die
ins Krankenhaus kommen
Chirurg, der
Zahnarzt, der
diagnostizieren
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Verbandmull, der
Heftpflaster, das
Injektion / Spritze, die
Allgemeinarzt, der
Jod, das
Nasentropfen, die ( Pl.)
Augentropfen, die (Pl.)
Ohrentropfen, die (Pl.)
behandeln
Arzt / Doktor, der
Massage, die
Heilsalbe, die
Narkose, die
staatlicher Gesundheitsdienst
einen gebrochenen Knochen fixieren
Unfallstation, die
Verband, der
sich kümmern um
Arzthonorar, das
Lutschtablette, die
Krankenschwester, die
Tablette / Pille, die
gurgeln
eine Blutprobe nehmen
gesund werden / besser werden
verordnen
Röntgen / Röntgenbild, das
röntgen
Rezept, das
Hustensaft, der
Tablette, die   
Schlinge, die
Transfusion, die
Krankenversicherung, die
Erste Hilfe leisten
einen Termin ausmachen
einatmen
Atem anhalten
ausatmen
Heilung / Heilmethode / Kur, die
einen Arzt rufen
Fieber messen
lindern

gaza
gips
injekcja / zastrzyk
internista
jodyna
krople do nosa
krople do oka
krople do ucha
leczyć
lekarz
masaż
maść
narkoza
Narodowa Służba Zdrowia
nastawić złamaną kość
oddział nagłych wypadków
opatrunek
opiekować się
opłata u lekarza
pastylki
pielęgniarka
pigułka
płukać
pobrać próbkę krwi
polepszyć się
przepisać
prześwietlenie
prześwietlić
recepta
syrop na kaszel
tabletka
temblak
transfuzja
ubezpieczenie medyczne
udzielic pierwszej pomocy
umówić się na wizytę
wdychać
wstrzymać oddech
wydychać
wyleczyć
zadzwonić po lekarza
zmierzyc temperaturę
zmniejszyć / złagodzić
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FINANSE

akcja / udział
bank
banknot
biuro
być spłukanym
być wartym
być winnym
czynsz
dobrze zarabiać
dochód
dodatek na dziecko
dokument
dowód tożsamości
faktura
giełda
gotówka
inwestować
karta kredytowa
kasjer
konto
konto bankowe
konto oszędnościowe
kopia
kosztować
książeczka czekowa
kupować
kurs wymiany
mieć mało pieniędzy
moneta
nabyć
odsetki
odziedziczyć
opłata
oszczędzić
otworzyć konto
pensja (miesięczna)
pensja (tygodniowa)
podatek
podpis
ponieść stratę
pozwolić sobie na coś
pożyczka
pożyczyć (komuś)
pożyczyć od kogoś
prawo jazdy
premia / bonus /dodatek
prowizja
przekaz pieniężny

FINANZEN

Aktie, die / Anteil, der
Bank, die
Geldschein, der
Büro, das / Behörde, die
pleite sein
wert sein / sich lohnen
etwas schuldig sein
Miete / Pacht, die
seinen Lebensunterhalt verdienen
Einkommen, das
Kindergeld, das
Akte, die / Beleg, der / Dokument, das
Personalausweis, der
Rechnung, die
Börse, die
bar
investieren
Kreditkarte, die
Kassierer, der
Konto, das
Bankkonto, das
Sparguthaben / Sparkonto, das
Kopie / Abschrift, die / Durchschlag, der
kosten
Scheckheft, das
kaufen
Wechselkurs, der
knapp an Geld sein
Münze, die
Kauf / Erwerb, der
Zinsen, die (Pl.)
etwas erben
Gebühr, die
sparen
Konto eröffnen
Lohn, der / Gehalt, das
Arbeitslohn, der
Steuer, die
Unterschrift, die
Verlust machen
sich etwas leisten können
Kredit, der
etwas verleihen
etwas leihen
Führerschein, der
Bonus, der / Zulage, die
Provision, die
Zahlungsanweisung, die
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Postanweisung, die
Kontoüberziehung, die / Überziehungskredit, der
überziehen
einen Gewinn erzielen
Abrechnung / Rechnung, die / Geldschein, der
laufendes Konto
Sparkonto, das
wechseln
Versicherungsbeitrag, der / Versiche-
rungsprämie, die
zurückzahlen
Zahlungsmodalität / Zahlungsart, die
verkaufen
umsonst
Zinssatz, der
verlieren
etwas verbrauchen / verschwenden
Bankangestellte, der/die
Fremdwährung, die
Kreditgeber / Gläubiger, der
Sozialversicherungsbeitrag, der
Gemeinschaftskonto, das
Aufwendungen / Ausgaben, die ( Pl.)
Geld abheben, das
den Gürtel enger schnallen
Forderungen / Schulden, die (Pl.)
ein Konto auflösen
per Scheck bezahlen
bar bezahlen
mit der Kreditkarte bezahlen
Gebühren zahlen für Dienstleistungen
Rechnung begleichen, die
Arbeitslosenunterstützung, die / Stempelgeld, das
viel Geld verdienen
beantragen
einen Scheck einlösen
Einkommensquelle, die

ZEITMANAGEMENT

WOCHENTAGE
Montag
Dienstag
Mittwoch
Donnerstag
Freitag
Samstag
Sonntag

przekaz pocztowy
przekroczenie stanu konta
przekroczyć stan konta
przynieść zysk
rachunek
rachunek bieżący
rachunek depozytowy
reszta / rozmienić
składka na ubezpieczenie

spłacić
sposób zapłaty
sprzedać
sprzedać za bezcen
stopa procentowa
stracić
stracić / strata (czasu)
urzędnik bankowy
waluta obca
wierzyciel
wpłaty na fundusz ubezpieczeniowy
wspólne konto
wydatki
wypłacić pieniądze z konta
zacisnąć pasa
zaległości
zamknąć konto
zapłacić czekiem
zapłacić gotówką
zapłacić kartą kredytową
zapłacić prowizję od usługi
zapłacić rachunek
zasiłek dla bezrobotnych
zdobyć dużo pieniędzy
złożyć podanie o
zrealizować czek
źródło dochodu

ZARZĄDZANIE CZASEM

DNI TYGODNIA
poniedziałek
wtorek
środa
czwartek
piątek
sobota
niedziela
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MIESIĄCE
styczeń
luty
marzec
kwiecień
maj
czerwiec
lipiec
sierpień
wrzesień
październik
listopad
grudzień

CZAS
sekunda
minuta
kwadrans
pół godziny
godzina
dzień
tydzień
miesiąc
rok
w zeszłym roku
w zeszłym miesiącu
w zeszłym tygodniu
trzy dni temu
dwa dni temu
przedwczoraj
wczoraj
dzisiaj
jutro
pojutrze
w przyszłym tygodniu
w przyszłym miesiącu
w przyszłym roku

SEKTOR BUDOWLANY

alarm
alarm centralny
alarm przeciwpożarowy
alarm przeciwwłamaniowy
alarm przeciwzalaniowy
alarm w oknach i drzwiach
balkon
bawialnia

MONATE
Januar
Februar
März
April
Mai
Juni
Juli
August
September
Oktober
November
Dezember

ZEITANGABEN
Tag, der
eine halbe Stunde
Stunde, die
letzten Monat
letzte Woche
letztes Jahr
Minute, die
Monat, der
nächsten Monat
nächste Woche
nächstes Jahr
eine viertel Stunde
Sekunde, die
übermorgen
vorgestern
vor drei Tagen
heute
morgen
vor zwei Tagen
Woche, die
Jahr, das
gestern

BAUSEKTOR

Alarm, der
Meldezentralen-Alarm / Feueralarm, der
Feuermelder / Brandmelder, der
Diebstahlwarnung, die
Wassermelder, der
Tür- und Fensteralarm, der
Balkon, der
Spielzimmer, das
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Stützbalken, der
Beton, der
Betonbelag, der / Estrich, der 
Fließbeton, der
Unterbeton aus Schotter
umrahmter Beton
Betonmischmaschine, die / Betonmischer, der
betonieren
Sicherung, die
tünchen, kalken
Wohnblocks, die
Boiler, der
Duschwanne, die
Mauerwerk, das
Wohnungsbau, der
Industriebau, der
Sozialwohnung, die
Bungalow, der
Ziegelstein, der
Zement, der
betonieren
Öl-Zentralheizung, die
Zentralheizung, die
Gas-Zentralheizung, die
Sportzentrum, das
Sensor, der
Rauchmelder, der
Abblättern, das
Dach decken
verschalen
Regen, der
Sonne, die
Doppelhaus, das
zweistöckiges Haus
Einfamilienhaus / Einzelhaus, das
Hütte, die
Reihenhaus, das
Wolkenkratzer, der
hölzern / aus Holz
Holz, das
Herrenhaus / Gutshaus, das
Glocke, die
Kran, der
Fertigteile, die ( Pl.)
seidenglänzende Farbe
Türrahmen, der 
Fuge, die / ausfugen
Fundament, das
fortlaufendes Fundament
Pfahlfundament, das

belka
beton
beton wyrównany
beton wyrównujący
beton z kamienia łamanego
beton zbrojony
betoniarka
betonować
bezpiecznik
bielenie
blok mieszkalny
bojler
brodzik
budowla z kamienia
budownictwo mieszkaniowe
budownictwo przemysłowe
budynek należący do gminy
bungalow
cegła
cement
cementowanie
centralne ogrzewanie olejowe
centralne ogrzewanie
centralne ogrzewanie gazowe
centrum sportowe
czujnik
czujnik dymu
czyszczenie powierzchni
dekarstwo
deskowanie / szalowanie
deszcz
słońce
dom bliźniak
dom dwupiętrowy
dom wolnostojący
domek na wsi
domy szeregowe
drapacz chmur
drewniany
drewno
dworek
dzwonek
dźwig
elementy prefabrykowane
farba satynowa
framuga drzwi
fuga / profil łącznikowy
fundament
fundament ciągły / ława fundamentowa
fundament na palach
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futryna okienna
generator
gips / tynk / zaprawa
gładź (tynku) / ostatnie krycie farbą
gładź gipsowa
głęboki fundament
gniazdo sieci
gospodarstwo wiejskie
górna belka
granit
grunt
gruntowanie
gruz
grzejnik
grzejnik płytowy
hak
hol
imadło
instalacja
izolacja / docieplenie
izolacyjna cegła
jadalnia
kafel / płytka
kamienica
kamienne ściany
kamień budowlany
kanalizacja / osuszanie
kask
katedra
kątownik stalowy
kielnia
kielnia stalowa
kielnia wygładzająca
klatka schodowa
klimatyzator
klinkier
kłaść płytki
kolumna
kominek
kominy wentylacyjne
koparka
koparka jednonaczyniowa
kopuła
korytarz
kościół
kran
krokiew
kruszywo budowlane
krycie dachówką
kształtownik stalowy

Fensterrahmen, der
Generator, der
Gips / Putz, der
Feinputz, der
Feinputz, der
Tiefengründung, die
Kabelabgang, der
Bauernhaus, das
Brechstange, die
Granit, der
Baugrund, der / Erdreich, das
Grundanstrich, der
Bauschutt, der
Heizkörper, der
Flachheizkörper, der
Haken, der
Diele, die
Klammer / Klemme, die
Installation
Isolierung, die
Dämmplatte, die
Esszimmer, das
Ziegel / Dachziegel, der / Kachel / Fliese, die
Mietshaus, das
Mauer, die
Mauerstein, der
Drainage, die
Helm, der
Kathedrale, die
Winkeleisen, das / Eisenwinkel, der
Maurerkelle, die
Stahlkelle, die
Glättkelle, die
Treppenhaus, das
Klimagerät, das
Klinker, der
Fliesen verlegen
Säule / Stütze, die / Pfeiler, der
Kamin, der
Lüftungskamin, der
Bagger, der
Schaufelbagger, der
Dom, der / Kuppel, die
Flur, der
Kirche, die
Armatur, die
Sparren, der
Betonzuschlag, der / Zuschlagstoffe, die
Dach decken
Profileisen, das
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Wasserleitung, die / Wasserhahn, der
Siphon, der
Fliesenbelag (Boden oder Wand)
Störungszone, die
Holzleiste, die
Zierleiste, die
Badezimmer, das
Paneele zusammenbauen
Mauerverband, der
anstreichen / lackieren
Marmor, der
Baumaschine, die
Fußboden abschleifen / glätten
Zement mischen
Wohnung, die
Mineral, das
Fertigplatten verlegen
Messing, das
Frost, der
Lehm, der 
Gartenmauer, die
Maurerhandwerk, das
auf der Baustelle
Bauwerkzeug, das
Auftragsschweißen, das
Beregnung, die
Nietverbindung, die
Baustelle, die
Gartenzaun, der
Doppelfenster, die (Pl.)
Dachrinnen, die (Pl.)
Erdrutsch, der
Beleuchtung, die
offener Mauervorsprung / Kragstein
Sicherheitsgurt / Haltegurt, der
große Glättkelle
Brenner, der
Schloss, das / Palast, der
abbeizen
Wohnheim, das
Sand, der
Keller, der
Dachsparren, der
Steinplatte, die
Randleiste, die
Pappe, die
Bodenfliese, die
Fliese, die (Boden und Wand)
Flachgründungen, die (Pl.)
Grundierung, die / Grobputz / Grundanstrich, der

kurek /kran
lewar / syfon
licowanie płytkami (podłogi lub ściany)
linia uskoku
listwa
listwa mocująca
łazienka
łączenie paneli
łączyć / spajać / złącze
malowanie
marmur
maszyna budowlana
metalowa podstawa
mieszać cement
mieszkanie
minerał / mineralny
montować elementy płytowe
mosiądz
mróz
muł
mur
murarstwo
na budowie
narzędzia budowlane
natapianie / obróbka powierzchni
nawadnianie deszczujące
nitowanie
obszar budowy
ogrodzenie
okna z podwójną szybą
orynnowanie
osuwisko ziemi
oświetlenie
otwarte wysadzanie gzymsu
pas bezpieczeństwa
packa (tynkarska) / zacieraczka
palnik
pałac
pasek
pensjonat
piasek
piwnica
płatew
płyta
płyta laminowana
płyta pilśniowa
płytki
płytki (podłoga+ściana)
płytki fundament
podkład
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podkładka / uszczelka
podłoga
podnośnik / lewarek
podpuszczadło śrubowe
podwalina / próg
pokój dzienny
pokój gościnny
pokrycie surowe
połączenie gwintowane
powłoka / pokrycie
powłoka / warstwa
powódź
poziomowanie
pręt prosty
prysznic
przebudowywanie
przekaźniki przebić prądu
przenośnik taśmowy
przewód główny
przewód wewnętrzny
puszka elektryczna
rolka
rozgałęziony ciąg kominowy
rozłupywanie
różnice wysokich temperatur
ruda żelaza / żelaziak
rura instalacyjna
rura kanalizacyjna
rura ściekowa
rury z pcv
rusztowanie
rusztowanie budowlane
rynna
sala gimnastyczna
salon gier
schody
skała
sklepienia
skos / ukos
skrzydło okienne na zawiasach
skrzynia do mieszania zaprawy
smołowanie
spawać
spychacz
stal
stojak na lampę
strych
sypialnia
systemy energii słonecznej
szkło

Dichtung, die
Boden / Estrich, der
Winde, die
Bügel, der (Bewehrung, die)
Schwelle / Fensterbank, die
Wohnzimmer, das
Gästezimmer, das
Grobputz, der
Rohrverbindung, die
Anstrich / Putz, der
beschichten / Beschichtung, die
Hochwasser, das
nivellieren
Stange, die / Stab, der
Dusche, die
umbauen / wieder aufbauen
Fehlerstromrelais, das
Transportband, das
Hauptleitung, die
Innenleitung / Unterputzleitung, die
Abzweigdose, die
Walze, die
verzweigter Kaminschacht
zerspringen
hohe Temperaturunterschiede
Eisenstein, der
Installationsrohr, das
Wasserabfluss, der
Fallrohr, das / Ablauf, der
PVC-Rohr, das
Baugerüst, das
Gerüst, das
Regenrinne / Dachrinne, die
Sporthalle, die
Hobbyraum, der
Treppe, die
Felsen, der
Dach, das
Schräge, die / schief
Fensterrahmen mit Flügeln, der
Tragmulde, die (für Mörtel, Ziegel, etc.)
errichten
schweißen
Bulldozer, der / Planierraupe, die
Stahl, der
Lampenfassung, die
Dachboden, der
Schlafzimmer, das
Solaranlage, die
Glas, das
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Schule, die
Spaten, der
Spundwand, die
Schnee, der
Schubkarre, die
Tapete, die
Terrasse, die
Baugrund, der
Gefahrenzone, die
Bauland, das
WC, das
Erdbeben, das
verputzen
Putz, der
Waschbecken, das
im Bau
Böschung, die
Farbroller, der
Badewanne, die
Kalkstein, der
Kalk, der
nageln
Anschluss unter Putz
Wind, der
Dachstuhl, der
Vibration, die
Bohrmaschine, die / Elektrobohrer, der
feucht
Villa, die
Baustellenaufzug, der
Kleister, der
kleistern
Schacht, der
Faktor, der
Fenster einpassen
Glättung / Planierung, die
Erdaushub, der / Baugrube, die
Schalter, der
Hochspannung, die
Halte...
verdichtetes Fundament
Rohre verlegen
Maueranker, der
Helmpflicht, die
geschlossener Mauervorsprung
Rand, der
Bitte schnallen Sie sich an
Mörtel, der
Mörtel, der
Mörtel, der

szkoła
szpadel / łopata
ścianka szczelna
śnieg
taczka
tapeta
taras
teren budowy
teren niebezpieczny
teren pod zabudowę
toaleta
trzęsienie ziemi
tynkować
tynkowanie
umywalka
w budowie
wał / nasyp
wałek (do rozprowadzania farby)
wanna
wapień / kamień wapienny
wapno
wbijanie gwoździ
wbudowane połączenie
wiatr
wiązar dachowy
wibracja
wiertarka elektryczna
wilgotny
willa
windy / podnośniki
wklejać
wklejanie
właz
współczynnik
wstawiać okna
wygładzanie
wykop
wyłącznik
wysokie napięcie
zabezpieczający / blokujący
zagęszczony fundament
zakładać rury
zakorzenić / zakotwiczyć
załóż kask
zamknięte wysadzanie gzymsu
zapas
zapiąć pas bezpieczeństwa
zaprawa
zaprawa klejąca
zaprawa murarska
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zawór
zawór ciepłej wody
zawór kontrolny
zawór zimnej wody
zbiornik na gorącą wodę 
zbiornik wyrównawczy
złącze
złącze dylatacyjne
znaki ostrzegawcze
żelazo
żelbeton
żużel
żwir

Ventil, das
Warmwasserventil, das
Rückschlagventil / Verschlussventil, das
Kaltwasserventil, das
Warmwasserspeicher, der
Expansionsbehälter, der
Anschluss, der
Dehnungsfuge, die
Sicherheitshinweise, die
Eisen, das
Stahlbeton, der
Schlacke, die
Schotter, der
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RO Carpathian Foundation
www.carpathianfoundation.org

PARTNERZY PROJEKTU / PARTNERSCHAFT

UK ARC
www.arc-researchers.com

FR Irfa Sud
www.irfasud.fr

AT BEST Training
www.best.at

DE VHS
www.vhs-cham.de

PL AHE
www.ahe.lodz.pl

TR ADLEV
www.adlev.org.tr

SE Folkuniversitetet
www.folkuniversitetet.se

CH Szwajcaria FSEA
www.alice.ch

(Koordynator projektu
/ Projektkoordinator)

Ten projekt został zrealizowany przy wsparciu finansowym Komisji Europejskiej. 
Projekt lub publikacja odzwierciedlają jedynie stanowisko ich autora i Komisja Europejska 

nie ponosi odpowiedzialności za umieszczoną w nich zawartość merytoryczną.

Dieses Projekt wurde mit Unterstützung der Europäischen Kommission finanziert.
Die Verantwortung für den Inhalt dieser Veröffentlichung (Mitteilung) trägt allein der Verfasser;

die Kommission haftet nicht für die weitere Verwendung der darin enthaltenen Angaben.


